
ЈУЖНОСЛОВЕНСКИ ФИЛОЛОГ

књ. LXXVI, св. 1



ISSN 0350-185X
UDC 808 

SERBIAN ACADEMY OF SCIENCES AND ARTS
AND

SASA SERBIAN LANGUAGE INSTITUTE

SOUTH SLAVIC PHILOLOGIST

Vol. LXXVI, No. 1

E d i t o r i a l  B o a r d :

Dr Rajna Dragićević, Dr Victor Friedman, Dr Najda Ivanova,
Dr Vladan Jovanović, Dr Aleksandar Loma, Dr Alina Maslova,

Dr Sofi ja Miloradović, Dr Miroslav Nikolić, Dr Slobodan Pavlović,
Dr Predrag Piper, Dr Slobodan Remetić, Dr Jelica Stojanović,
Dr Sreto Tanasić, Dr Zuzanna Topolińska, Dr Anatoly Turilov, 

Dr Jasna Vlajić-Popović

E d i t o r - i n - C h i e f
Rajna Dragićević

BELGRADE
2020



ISSN 0350–185X
UDK 808

СРПСКА АКАДЕМИЈА НАУКА И УМЕТНОСТИ
и

ИНСТИТУТ ЗА СРПСКИ ЈЕЗИК САНУ

ЈУЖНОСЛОВЕНСКИ ФИЛОЛОГ

књ. LXXVI, св. 1

Ур е ђ и в а ч к и  о д б о р :

др Јасна Влајић-Поповић, др Рајна Драгићевић, др Најда Иванова,
др Владан Јовановић, др Александар Лома, др Алина Маслова,

др Софија Милорадовић, др Мирослав Николић, др Слободан Павловић,
др Предраг Пипер, др Слободан Реметић, др Јелица Стојановић,
др Срето Танасић, др Зузана Тополињска, др Анатолиј Турилов,

др Виктор Фридман

Гл а в н и  у р е д н и к
Рајна Драгићевић

БЕОГРАД
2020



Први број Јужнословенског филолога изашао је 1913. године, у Београду. Часопис су по-
кре нули Љубомир Стојановић и Александар Белић, чланови Српске краљевске академије. 
Први уредник Јужнословенског филолога био је Александар Белић. Од броја ХVIII ча-
со пис издају Српска академија наука и уметности и Институт за српски језик САНУ.

Секретар Уређивачког одбора 
др Владан Јовановић

Рецензенти:
др Јасна Влајић-Поповић, др Даринка Гортан-Премк, др Јасмина Грковић-Мејџор, 

др Рајна Драгићевић, др Душка Кликовац, др Милош Ковачевић, др Александар Лома, 
др Софија Милорадовић, др Слободан Павловић, др Катарина Расулић, 

др Слободан Реметић, др Божо Ћорић

Израду и штампање финансирало је 
Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије

Прихваћено на седници Одељења језика и књижевности САНУ 23. 6. 2020. г.

Издају:
Српска академија наука и уметности, Кнез Михаилова 35, Београд
Институт за српски језик САНУ, Кнез Михаилова 36, Београд

Коректура
Дивна Продановић

Припрема за штампу
Давор Палчић (palcic@eunet.rs)

Штампа
Чигоја штампа,

Студентски трг 13, Београд

Решењем Министарства за науку, технологију и развој Републике Србије, број 413-00-724/2002-01 
од 17. 7. 2002. године, ова публикација је ослобођена пореза на промет.



САДРЖАЈ

Студије и расправе

М а р г а р и т а  И.  Ч е р н ы ш е в а: Итоги 45-летнего издания 
Словаря русского языка XI–XVII вв. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Маргарита И. Чернишова: Резултати четрдесетпетогодишњег издавања 
Речника руског језика од XI до XVII века   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

Margarita I. Chernysheva:  Dictionary of the Russian Language XI–XVII Centuries: 
Results of the Forty-Five-Year Edition . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

М а р т а  Ж.  Б ј е л е т и ћ: К вопросу о происхождении праслав. 
*kovylъ / *kovylь ‘Stipa pennata’   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Марта Ж. Бјелетић: Прилог проучавању порекла псл. *kovylъ / *kovylь 
‘Stipa pennata’ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Marta Ž. Bjeletić: A Contribution to the Study of the PSl *kovylъ / *kovylь 
‘Stipa pennata’ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

А л е к с а н д а р М. М и л а н о в и ћ: Изведенице са суфиксом 
-āнка као огледало културног развоја   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Александр М. Миланович: Производные слова со суффиксом -āнка как 
зеркало культурного развития . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

Aleksandar M. Milanović: Derivatives with the -ānka Suffi x as a Mirror 
of Cultural Development   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Т а т ј а н а  Г.  Т р а ј к о в и ћ, М и л и ц а  М.  М и х а ј л о в и ћ: 
Говор Врања кроз призму диглосивности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Татьяна Г. Трайкович, Милица М. Михайлович: Говор города Вранье 
через призму диглоссии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103

Tatjana G. Trajković, Milica M. Mihajlović: Vranje Speech through the Prism 
of Diglossia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

Р а ј н а  М.  Д р а г и ћ е в и ћ: О неологизмима у српском језику 
из угла балансирања корпуса за израду вишетомног речника 
савременог српског језика Матице српске   . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

Райна М. Драгичевич: О неологизмах в сербском языке с точки зрения 
подготовки корпуса для многотомного словаря современного сербского 
языка Матицы сербской . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120

Rajna M. Dragićević: On the Neologisms in Serbian from the Viewpoint of Corpus 
Preparation for the Compilation of the Matica Srpska Multivolume Dictionary 
of Contemporary Serbian  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121

К с е н и ј а  Д.  Б о г е т и ћ: Вредносна димензија метафора 
у дискурсу: о могућностима споја теорије појмовних метафора 
и теорије вредновања . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123



Ксения Д. Богетич: Оценочное измерение метафоры в дискурсе: 
о возможностях объединения концептуальной теории метафоры 
и теории оценки   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141

Ksenija D. Bogetić: The Evaluative Dimension of Metaphor in Discourse: 
on the Possibilities of Bringing Together Conceptual Metaphor Theory 
and Appraisal Theory   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 142

Некролог
Први старословениста Института за српски језик САНУ: 

Димитрије Е. Стефановић (Будимпешта, 20. август 
1936 – 15. новембар 2019) (В и к т о р  Д.  С а в и ћ)  . . . . . . . . . . 143

Хроника

Научни скуп Историјска лексикографија српског језика. Српска 
академија наука и уметности – Матица српска. Нови Сад, 
6–7. децембар 2019 (Слободан  Ј .  Павловић)   . . . . . . . . . . . . . 149

Прикази и критика

Марјан Марковиќ, Зузана Тополињска. Македонски ~ полски: 
семантичка деривација на одбрани прасловенски корени. 
Скопје: Македонска академија на науките и уметностите, 
2019, 177 стр. (Н  е н а д  Б.  И в а н о в и ћ)   . . . . . . . . . . . . . . . . . 159

Зоран Симић. Синтакса падежа у говору романијског платоа: 
метафоризација простора. Библиотека Јужнословенског 
филолога, Нова серија, књ. 25, Рајна Драгићевић (ур.). 
Београд: Институт за српски језик САНУ, 2018, 373 стр. 
(С р е т о  З.  Т а н а с и ћ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166

Језик као запис културе у етнолошкој и лингвистичкој анализи 
на релацији Србија – Македонија / Јазикот како запис на 
културата во етнолошката и лингвистичка анализа на 
релација Србија – Македонија. Том 1. Предраг Пипер  и Марјан 
Марковић (ур.). Београд ‒ Скопје: Српска академија наука 
и уметности, Одељење језика и књижевности – Македонска 
академија на науките и уметностите, Истражувачки центар 
за ареална лингвистика „Божидар Видоески“, 2018, 204 стр. 
+ фотографии и карти 
(С н е ж а н а П е т р о в а - Џ а м б а з о в а) . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

Татјана Трајков ић. Говор Прешева. Српски дијалектолошки 
зборник LXIII (2016): стр. 277–578. 
(Б р а н к и ц а  Ђ.  М а р к о в и ћ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179



Дејан Милорадов, Ивана Ћелић, Катарина Сунајко, Растко Ајтић, 
Имре Кризманић. Батрахолошко-херпетолошки речник 
српскога језика. Имена водоземаца и гмизаваца. Нови Сад: 
Матица српска, 2019, 184 стр. (Р а ј н а  М.  Д р а г и ћ е в и ћ)   . 185

Deutsche Beiträge zum 16. Internationalen Slavistenkongress, 
Belgrad 2018. Herausgegeben von Sebastian Kempgen, 
Monika Wingender und Ludger Udolph (= Die Welt der Slaven. 
Sammelbände. Sborniki 63). Wiesbaden: Harrassowitz, 2018, 
539 pp. (М и о д р а г  М.  В у к ч е в и ћ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191

Јелка Матијашевић. Дериватолошко-лексиколошка истраживања 
руског и српског језика. Зборник радова. Вера Васић и Марија 
Стефановић (ур.). Нови Сад: Филозофски факултет, 2019, 
718 стр. (Ј а с м и н а  Н.  Д р а ж и ћ)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206

Миливој Алановић. О допунама и допуњавању у српском језику. 
Нови Сад: Филозофски факултет, 2019, 268 стр. 
(М а р и н а  М.  Н и к о л и ћ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 223

Библиографија

Библиографија за 2018. годину расправа и дела из индоевропске 
филологије и опште лингвистике која су објављена у Србији, 
Црној Гори и Републици Српској (А н а  В.  Г о л у б о в и ћ) . . . 227

Регистри

Регистар кључних речи LXXVI књиге 
Јужнословенског филолога, св. 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 357

Регистар именȃ LXXVI књиге 
Јужнословенског филолога, св. 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 359

Напомена   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 397



Први старословениста Института за српски језик САНУ: 
Димитрије Е. Стефановић

(Будимпешта, 20. август 1936 – 15. новембар 2019)

Крајем прошле године у Мађарској је у 84. години преминуо про-
фесор Димитрије Е. Стефановић, старином Сентандрејац, дугогодишњи 
сарадник Института за српски језик САНУ и других научних и култур-
них установа. Професор Д. Е. Стефановић родио се у Будимпешти 1936. 
године, а детињство и младост провео је у Сентандреји, од краја XVII 
века српској вароши, сада с ретким Србима. Основну и средњу школу 
похађао је у своме месту, да би, као и неки други његови сународници у 
инородној средини, заинтересован за богословске науке, у Будимпешти 
студирао Реформаторску теолошку академију (1956–1961). Потом је пре-
шао у Београд, где је, управо у време издвајања Филолошког од Фило-
зофског факултета, уписао славистику на Катедри за источне и западне 
словенске језике и књижевности (1962). Једну годину се усавршавао на 
Универзитету у Бечу (1966/1967). На Филолошком факултету у Београду 
је магистрирао (1972) и докторирао (1977).

Још као доста млад почео је радити, најпре хонорарно при 
Мађарској академији наука, на архивској грађи из Сентандреје (1955), 
потом по свршетку студија у средњој школи као наставник рускога језика 
(1966–1967), а након тога и на Институту за српскохрватски језик (Ин-
ститут је мењао називе и правни статус; последњи је Институт за српски 
језик САНУ), у којем је провео цео радни век (1969–2001). С његовим 
ангажовањем започета је старословенистичка делатност ове установе, 
основан је и Старословенистички одсек, у прво време под руководством 
проф. Димитрија Богдановића; неколико година касније на Одсек ће 
бити примани и други сарадници, најпре Гордана Јовановић и Никола 
Родић (1972). Уз рад у науци, проф. Стефановић повремено је, дуже или 
краће, бивао ангажован и у универзитетској настави: на Саобраћајном 
факултету у Београду, где је предавао руски језик (1971–1981), на Бого-
словском факултету у Београду, где је предавао црквенословенски језик 

НЕКРОЛОГ
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(1992–1994, 1996–1997), на Филозофском факултету у Будимпешти, као 
лектор српскога језика (2001–2008). 

У научном раду проф. Стефановић је започео истраживања на 
Мирослављеву јеванђељу, које су он и други стални и спољни сарад-
ници Старословенистичког одсека Института брижљиво ексцерпира-
ли за предвиђени Речник црквенословенског језика српске редакције, 
замишљен у оквиру Комисије за црквенословенски речник при 
Међународном комитету слависта (1961), на чијем челу је стајао проф. 
Јозеф Курц (1901–1972). У Југославији је постојао савезни пројекат Реч-
ник општесловенског (црквенословенског) књижевног језика, којим се 
руководило из Старославенског института у Загребу. По свршетку рада 
на Мирослављеву јеванђељу (1973), започета је допунска ексцерпција 
Вуканова јеванђеља, као и других важних српских споменика из скупине 
јеванђељâ, методом паралелне ексцерпције (укупно 25), све у ослонцу 
на класично, Маријино четворојеванђеље (окончано крајем 1976). По 
истим начелима настављена је ексцерпција Матичина апостола и дру-
гих српских апостолских текстова (укупно 10), с циљем да се заокружи 
новозаветни лексички корпус (1976).1 Питањима апостолског дела фон-
да нарочито ће се позних 70-их и током 80-их година бавити Димитрије 
Е. Стефановић и Радмила Ковачевић, а проф. Стефановић ће задржати 
интересовање и за јеванђељски фонд.

Заједно с Радмилом Ковачевић, Димитрије Е. Стефановић ће при-
редити верно издање текста Матичина апостола, најстаријег српског 
пуног апостола сачуваног у већем обиму (сада у Библиотеци Матице 
српске, PP 184).2 Овај рад окончаће се другим издањем чувеног Шиша-
товачког, изборног апостола који је преписао црноризац Дамјан за архи-
епископа Никодима „оу пеки вь градѣ рекомѣмь жрѣлѣ на славословиѥ 
ст=ѣи троици“, 6832 (тј. 1324) године (сада у Патријаршијској библио-
теци у Београду, бр. 322).3 Проф. Стефановић ће се нарочито огледати 
у питањима текстологије, археографије и историјске лексикографије, 
и уопште историје српског књижевног језика у различитим епохама. 
Њему је био близак и новоцрквенословенски, од XVIII века званични 

1 Нажалост, у селидби већег дела Института из Академије, две деценије касније, 
апостолска лексика припремљена за лексикографску обраду је изгубљена; тако је пропао 
овај немали труд сарадника Старословенистичког одсека. 

2 Матичин апостол (XIII век). Приредили Радмила Ковачевић, Димитрије Е. 
Стефановић. Увод и опис рукописа написао Димитрије Богдановић. Београд: Српска 
академија наука и уметности, 1979.

3 Шишатовачки апостол (1324. године). Приредио Димитрије Е. Стефановић. Беч: 
Аустријска академија наука, Српска академија наука и уметности, Институт за српскохр-
ватски језик, 1989. – Прво издање приредио је Франц Миклошич (1813–1891): Apostolus e 
codice monasterii Šišatovac palaeo-slovenice. Edidit F. Miklosich. Vindobonae, 1853.
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језик Српске цркве, уз коју су Срби из његове средине на један старин-
ски и помало потресан начин чврсто стајали, одржавши се до данас. Као 
достојни наследник својих предака и великих претходника из минулих 
времена у Сентандреји, проф. Стефановић се неуморно бавио бавио 
српском културом и историјом у самој вароши и у целој Мађарској. Има-
ли смо велику срећу помагати професору у остваривању једне посете Бу-
димпешти, Сентандреји, тој старинској насеобини са чак седам српских 
цркава, и другим српским местима, готово свих сарадника Института 
(2007). Том приликом родила се идеја да професор с млађим сарадни-
цима попише све натписе са средишњег варошанског гробља, који су у 
себи чували непрекинуту историју готово од Велике сеобе до данашњег 
доба. Тиме су многи спасени од пропадања и као целина отргнути су од 
заборава.4 Проф. Стефановић ће и даље наставити свој предани рад на 
истраживању и представљању историјског наслеђа пречанских крајева. 
Недуго по објављивању ове заједничке монографије, приредиће, опет у 
сарадњи, и чувени буквар из 1717. године (данас у Архиву САНУ, бр. 
141),5 за који је Љупка Васиљев на основу анализе дуктуса утврдила да 
је дело не Кипријана Рачанина, како се доскора мислило, него чувеног 
Гаврила Стефановића Венцловића.6

Професор Димитрије Е. Стефановић био је врло скроман, 
једноставан, пристојан, душеван, али и шармантно духовит човек. Од 
њега се на један ненаметљив начин могло много сазнати о временима 
која су прохујала остављајући упечатљиву слику у књижевности и на 
калдрмисаним стрмим и вијугавим уличицама барокне вароши на десној 
обали једног дунавског рукавца. И тај дух он је носио у себи и са со-
бом, као мирис кȃда и звуке звона која допиру и до оних који их нису 
чули, али могу их осетити. Сви који смо читали Јакова Игњатовића, у 
професоровој тихој појави нисмо могли да се сваки пут не сетимо, када 
га видимо с добронамерним осмехом, некада омиљене песме међу ва-
рошанима: „Ми же Сентандрејци, цјелог свјета славни!“ – Када је про-
фесор пунио осамдесет година, желели смо да му приредимо зборник 
радова на Институту с позивом већма млађим колегама, али и колегама 

4 Саборно гробље у Сентандреји: прошлост и натписи. Приредили Ната-
ша Вуловић, Марија Ђинђић, Владан Јовановић, Данијела Радоњић, Димитрије Е. 
Стефановић. Београд: Српска академија наука и уметности, Музеј Српске православне 
епархије будимске, Институт за српски језик САНУ, Службени гласник, 2012.

5 Венцловићев сентандрејски буквар (1717). Фототипско издање са рашчитаним 
текстом и савременим преводом. Приредили и пропратне студије написали Томислав 
Јовановић, Димитрије Е. Стефановић. Будимпешта: Радионица „Венцловић“, Београд: 
Арте, 2013. 

6 Љупка Васиљев. „Буквар из 1717. године – дело Гаврила Стефановића 
Венцловића“. Зборник Матице српске за филологију и лингвистику XXXIX/2 (1996): 
166–184.
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с којима је он некада сарађивао, у широком кругу у којем је успоставио 
топлу људску и научну сарадњу, од Србије до Мађарске, од Бугарске до 
Аустрије и даље. Професор је за ту намеру чуо и искрено је замолио 
да одустанемо. Послушали смо га, мада смо знали да је у своме дугом 
научном раду, праћеном врлинама, то заслужио, заслужио много више 
од неких којима се и без правог повода и без истинског оправдања да-
нас приређују књиге; послушали смо га ценећи његову основну врли-
ну: скромност. А та црта видљива је свуда: у свим научним прилозима 
које је приређивао у заједници с другим колегама, његово име стоји на 
последњем месту. „Тако ће бити пошљедњи први и први пошљедњи; јер 
је много званијех а мало изабранијех“ (Мт 20.16, уп. Мт 19.30, 22.14, Мк 
10.31; уп. Лк 14.24). 

На опелу у Саборној цркви и сахрани на Саборном гробљу у 
Сентандреји окупило се врло много света, који је говорио различите 
језике, дошав са разних страна; у обреду су учествовали двојица српских 
владика и девет свештеника с једним ђаконом, сви су сведочили о његовој 
људској природи; сведочило се на српском и мађарском, појало се на 
црквенословенском. У сусрету са живом историјом сви смо осетили при-
роду тога места чије је достојанство једноставно и посвећено, с научним 
поштењем, носио његов син, професор Димитрије Е. Стефановић. 
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